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IPISSÍfISSí vasárnap április 6Un 1834.

M egje len  t á r s á v a l  egyii tt  h e t e n k é n t  k é t sz e r  v a s á r n a p  és csütö r tökön.  F é l  
é v i  d i j j a  h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; pos tán  6 f t .  pengőben.  
K é p e k  n é lk ü l  egy  ezüs t  fo r in t t a l  olcsóbb.  B u d a - p e s t i e k  é v n eg y e d e n k é n t  ia 
v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó í rá sn a k  egyes szám a  24 k r ;  egyes k é p  12 k r .  p.  p.

E L Ő F I Z E T Ő  S Z É P N E M .

B u d a y  E r z s é b e t ,  ö zv .  K á l i . ív  Tmréné.
C i e r n a  R o z á l i a ,  Z e y k  G y ű lá n e .
D o b s a  J o h a n n a ,  E u d a y  K áro ly  né.
E p e r j e s i  m a g y a r  a s s z o n y s á g o k  kőre.
G u l á t s y  M a r i a  k i s a s s z .
H o r v á t h  M a r i a  k i s a s s z .
J u h á s z  E r n e s z t i n a é s  E n i e l k a  k isassz .
K a n d ó  Z s ó f i a  k isa s sz .
M a i  a  t i n s  z  k y  J o h a n n a ,  P o lg á r  J ó z s e fn é .
M i s k o l t z y  V i  c t  o r T a  , B a r a n y i  In iréné.
N a g y  E s z t h e r  k i s a s s z .
T ö r ö k  N.  g r ó f n é ,  H o l l e s n é  ass z .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
S e n e g a l p a r t i  k u n y h ó  

v a g y  P i c a r d  h á z n é p é n e k  s z e n v e d é s e i .  
(Folytuláik)

Az ej bekövetkezvén a’ szél dühe kétszer annyira neve* 
k edett ,  ’s a’ vi/. irtózatos erővel tódult a’ hajó aljába; a’ 
szivattyúkat (Pumpen) ncin lehetett többé használni, ’s a’ 
szerencsétleneknek egyetlen reménységök csak a’ tutajra 
és csónakokra támaszkodott. Noha csupán Picard háznépé
nek asszonyi tagjai tartoztak Schmalz fainiliáján kivül a’ 
felsőbb rendhez (Etat-M ajor), in é g is o l ly  keménységgel v i
seltettek irántok, hogy őket a’ tutajra rendelték, melly  
tulajdonképpen csak a’ katonák, matrózok, ’s a’ zöld hegy
fok gyarmatosai (Colonista) és némelly nemeslelkű tisztek  
számára, kik nem tartoztak az igazgató ’s kapitány kegyen-  
czei (Günslling) k ö z é ,  készittelett. Ezen bánásmódon fel
háborodván Picard m egesküdött, hogy,ő semmiképpen se
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megy famíliájával .v rntajra, hanem ha n" csónakokba se 
veszik-fel őke t ,  inkább a’ fregatt tetején kivan maradni. 
Aggódván az igazgató , hogy majd egykor embertelenségét 
szemére vethetné a’ fe lsőség , meghagyó, hogy egyik csó
nakba ók is felvétessenek. Az ez által némiképp megnyug
tatott Picard rá vette feleségét ’s gyermekeit, hogyalunni  
menjenek, ’s a’ következő napi viszontagságok tűrésére 
erőt szerezzenek magoknak. Azonban éjfél tájban az utasok  
egyike hozzá jö n ,  ’s kérdezi, valljon készen volna-e az 
elutazásra. Erre midőn Picard felkelne , látja, hogy a’ le 
génységnek nagy része és némelly utasok éppen készülőben 
voltak , hogy csónakokon a’ hajót titkon elhagyják. II1 y 
álnok cselekedet annyival is inkább nyugtalanító őt, mivel 
azok közt ,  kik tudta nélkül akarók a’ hajót e lhagyni, töb
ben találkoztak, kik neki a’ múlt estve szentül megígérek, 
hogy nála és háznépe nélkül csónakra szállni nem fognak.

Schmalz igazgató azonban megjelent a’ hajó tetőzetére, 
hogy a’ felzendiilt indulatunkat megnyugtassa; de a’ kato
nák nem is hallgattak szavára, hanem megesküdtek , hogy  
válogatás nélkül mindenikre tüzelni fognak, ki a’ hajót 
alattomosan elhagyni igyekeznék. Ezeknek szilárdságuk 
(_FestigkeitJ e’ piliantatban megmenté a’ szerencsétleneket, 
kiket oltalom nélkül a’ legszomorúbb sorsra akartak hagy
n i;  az igazgató vissza mene alvó szobájába (Iiajiite) és oda 
gyüjté össze valamennyi tisztet és utast, melly gyülekezet
ben innepélyes (feyerlich) esküvel b izonyító, hogy azokat, 
kik tutajra szállni fognak , semmi kincsért se hagyja-el , 
sőt valamennyi hajónak, inig csak a’ partra meg nem 
esik a’ kiszállás, együtt kell  maradniuk, hogy igy mind
nyájan egy karavánba egyesülhessenek. Picard és háznépe 
ezen kinyilatkozás által magokat nagyon megnyugtatva érez
t é k ,  mert nem tehették-fel az igazgató felől ama méltat
lanságot, hogy ezen Ígérete által őket csak elvakitani 
akarná.

Nehány órával későbben hajnali három óra tájban mi n
denkit egy erőszakos reccsenés ijeszte-fel álm ából; a’ kor
mánylapát ketté tört. S iettek a’ tetőzetre, ’s a’ parancsno
kok elhatározók, hogy hat órakor valamennyin elhagyják  
a’ hajót. Ezen határozás a’ legcsudálatosb’s legvigasztalhat- 
lanabb jelenet egy ik ét ,  mellyel valaha láthatni, vonta ma
ga után. Képzeljünk csak egy nagyon kevert, a’ legkülön-

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.!



227

büzőbb rendű ’s mindenfele korú embersokaságot, mel l y i í t  
a’ nagy tenger közepén arboezfátlan , megrepedezett bajón 
szemei előtt látja halálát, és mellyben az élethez ’s földi 
vagyoniioz vonzó szeretet, a" halállal fenegető elementumok  
miatti félelmet még is meggyőzi. A' fösvény csak pénze 
megmentése felől gondolkodott, ’s azt ruhájába varrni s ie 
tet t ;  e g y  másik kétségbe esve hajait szaggató, mivel lehe
tetlennek látta tiltott portékákkal (Contrebande) megrakott 
ládájának m egmenthetését, mellyből iszonyú nyereséget 
reménylett; még egy másik önszeretettel eltelve a’ tengerbe 
hányó asztali ezüst sz e r e i t ’s minden értékű holmiját; mi
dőn a’ tisztek egyike nagy lelkűén nyitá-meg bördőjét. (Fell-  
e isen ) ,  ’s abból akárkit, kinek mire szüksége volna, haris
nyával, inggel , sapkával ’s más e’ félékkel kinált-meg. — 
A ’ katonák ’s matrózok a’ boros hordóknak e s t ek ,  ’s dob
zódó ordításuk csak hamar megtompitá a’ tenger zsibaját, 
mclly azzal fenyegetődzött, hogy valamennyit mély fenekébe 
fogja nyelni. A’ rendetlenség már most a’ bajón legmagnsb 
fokot ért; a’ részeg katonák nem hallgattak többé tisztjeik  
parancsára, ezek pedig nem bátorkodtak többé engedetlen
ségüket megbüntetni.— S ——  O

Ilat  órakor a’ katonáknak egy része, kiknek nyilván meg- 
1 iltatott fegyvereiknek magokkal vitele, a’ tajtékkal fedett  
tutajra szá ll ít ta to tt; de alig ment negyven legény reá, mári s  
legalább két lábnyi mélységre siillyedett, ’s igy kénteleníttet
tek,  hogy a’ hátra levők reá szállítása künnyittessék, eleség-  
gel megrakott több hordókat a’ tengerbe vetni. Még is képesek 
voltak száz ötven legényt ezen úszó sirbn egymásra halmozni; 
de ama hatvan matrózok közül, kiknek arra menniek kellett 
volna, al ig léphettek tizen r e á .— 4-kén a’ kiszállitandók laj
stromát is elkészítették, ’s kinek kinek elrendelék a’ maga he
lyét ; de ezen bölcs végzés semmi tekintetbe se vétetett, ’s k iki 
u’ leglehetségesebben gondoskodott ön szabadulása felől. A’ 
s ie tség ,  mellyel ama száz ötven boldogtalan a’ tutajra haj
ta té k , volt o k a ,  hogy a’ velek adandó kétsült (Zwieback)  
égészen elfelejtetett. Vetettekugyan útónok,midőn a’ fregatt 
mellől megindultak, húszon öt fontot egy zsákban, de ez 
is a’ tengerbe esett, és sok vesződséggel halászhatták azt ki.

Már most Schmalz igazgatót igen kényelmesen egy kar
székben eresztették-le a’ nagy csónakba, mellyben mar több 
eleséges nagy ládák, felesége ’s leánya, valamint legked-

a
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vesebb barátjai is valának. Azután meg 27 személy ment 
bele, kik között ügyes evező 24 matróz vala. A ’ hajó zászló
tartója Estiau által igazgatott sajka 45 utast v e t t - f e l , ’s 
elindult; az egyik csónakba 25 utas vetetett, a’ másikba 33, 
e's a’ legkisebbikbe csak 10. — Már most majd valamennyi 
utas, hivatalviselő (B eam ter) , és t iszt a’ hajóra volt szál
lítva, de Picard háznépe még mindig magyarázhatlan aggó
dással várta a’ szabadulását hozó pillantatot. Tizenhét esz
tendős leánya, ki külső kellem eivel ’s mind azon szeretetve 
méltóságával, inellyet csak a’ párisi szorgalmas nevelés ad
hat, hathatóságot (energia) és eltökéltséget tudott egyesí
ten i ,  az elsiető csónak tisztjei után k iá l to t t ,  hogy vegyék  
oltalmok alá szülőjit, és testvéreit; ’s midőn az igazgató
nak csak gyengén terhelt csónakja ismét közelitne a’ Medu- 
sá h o z , azt gondoló a’ le á n y , hogy az igazgatót felesége és 
leánya, kik az e lő tt  Sarolta ’s az övéji iránt igen barátsá
gosan viseltettek, birták r e á , hogy ezeknek is helyt adjon 
csónakjában; de Lachaumareys, ki még a’ fregatton v a la ,  
azt inondá a’ leánynak , hogy Schmalz familiája eltökélté, 
hogy magát a’ Picard háznépével terheltetni nem en ged i; 
ellenben az úgy nevezett major-csónak igazgató tisztjének  
volt megparancsolva, hogy Picard famíliáját felvegye: mi-  
vel pedig az már a’ Medusa mellől elindult, semmi kétsége  
se volt a’ szerencsétlen Picardnak, hogy őt ’s háznépét ma
gokra hagyák. Picard tehát a’ beszélőcsőn (Sprachrohr) a’ 
l isz t  után k iá lto tt ,  de ez arra nem hallgatván továbbfoly
tató útját. — Egy pillantat múlva azonban lá t ta ,  hogy a’ 
legkisebb csónak a’ Medusa felé evez. Kérte annak matró
zait , hogy vegyék fel őt ’s ö v é i t , és v igyék a’ majorcsó- 
nakra, de ezek is vonakodtak. Kétségbe esve tehát puskát 
ragadott ,’s azzal fenyegetődzött, hogy agyon lövi azt ,  ki  
a’ hajóra szállását, mit eddig kéréseire meg nem engedtek, 
akadályozni bátorkodnék. A ’ matrózok ziígolódtak, de nem 
mertek tovább ellenkezni, hanem Picardnak kilencz sze
mélyből álló háznépét bevették a’ kis csónakba. Mindazáltal 
Picardnak fontos Írásaival terhelt lád ikáját’s néinelly kön
töseit, mcllyeket örömest megmentett volna, a’ vizbe dob
t á k , á ll itván, hogy a’ nélkül is mindenre találnak a’ na
gyobb sajkában , mire szükségük leszen az útra. Picardnak 
minden egyebe , még ne'melly kéziratjai is, sok évi vizsgá
lódásainak gyüm ölcsei, a’ Medusán maradtak, és igy sem
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mit so menthetett-meg, mint a’ m agán, ’s övéin volt ruha- 
zatot. A ’ majorsajkának igazgató t i s z t je , midőn hozzá e l
é r te k , mindenkép igyekezett  magát menteni, hogy Picard- 
nak tudta nélkül hagyta-el a’ fregátot, de Picard a’ történt- 
tekből meggyőződött, hogy tőle örömest meg akartak volna  
szabadulni; azonban meg is kell  vallani, hogy négy kis  
gyerm ek, inellyeknek legliatalabbika még emlőn feküdt,  
igen terhes toldalék volt amaz emberekre nézve, kik életük  
fentartása végett mindent kénytelenek voltak koczkáztatni.

( F olytatás következik.)

O R S Z Á G I S M E R T E T É S .
R a l a t o n  m e l l é k e .  (V égzet._)

2. A u g .  2 0 -ró l .
Édes Antalom ! — Megjártam itt  mulatásom óta a’ nagy 

hegyek alatt elhintett helységeket is, inellyek ha a’ tisztu
lásnak indult T a p o l c z a  kis városkát k iveszem , semmi 
csin t,  semmi szépet se mutatnak. Lakosaik M agyarok, ’s 
többnyire szép alkotásáak ; a’ viselet kivált a’ nőnemé Íz
letes. Augustus 15-én a’ Rakonyon keresztül kigyódzó utón 
S ü m e g h r e utaztam. Megtöbbent mellem, midőn a’ temető 
melletti lejtőn Téereszkedém. ,,Álljunk-ineg“ kiálték kocsi
somra, a’ sirkert emlékein tévelyegvén szemeim, ’s beléptem. 
Feltalálóm tüstént, a’ kit keresek; a’ felfeszitett bal lator 
előtt alszik. Az Kisfaludynk elszenderült hölgye. Ezen egy
szerű felírás: „Szegedi Rozália Kisfaludy Sándorné. Jun. 
23. 1832.“  disziti emlékét. Az égre sóhajt, porára nyugosz
taló békét lebegve hagyám-el a’ Himfyben halhatatlanitott 
nőt, ’s a’ csinos kis püspöki városba (Sümegh) hajtaték. 
Nemde kedves Antalom legszebb tisztemet teljesitém akkor, 
midőn a’ nagy költőt meglátogattam. Elmentem hozzá , ’s 
vele töltött másfél órámat legszebb pillanatim közé számlá
lom. Művészi termében idvezlém a’ nagy férjfiút könyvei 
közt; tiszta hódolatomra nyájas viszon-idvezlés sugárzott 
tűz-szemeiből; szóva l,  ő engem magyar szívességgel foga
dott. Szerény vonakodással szállott munkájiról, felvilágo
sítást adva fe lé lek ,  mennyire ama kútfőket, mellyekből  
merité, nem értéin. E’ teremben látóin a’ tőle olly  igen 
kedvelt Petrarcát tölgy-repkénnyel koszorúzva fiiggeni, 
kinek vaucluse-i történetét bámulatos türelemmel mondá-el 
előttem, hol annak ön kezeivel kőbe vésett verseire is cm-
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lé k e z e lt .'Ó  e z t  barátjától Kazinczytól kapá. — Nyájas is- 
tenhozzáddal cresz tett-e l; én pedig, miután a’ kopasz dom
bon m ega’ többi szomszéd várak közt legépebbet, mellynek 
homlokán püspöki czimer van kinyom va, meglátogattam, 
sz iv e s , nyájas , vegyes társaság körében — onnét le ’s a’ 
kis városkából kirándulék, lelkemben eddig soha nem érzett 
édes merengést vive Szigligetbe. Te ezen felheviilésem okát 
tán ama szép körben fogod nyomozni, mellyel a'várba men
tem ; ah nem barátom; — ama tudat, hogy láttam azt ,  kit  
én nem kevesbbé mint te t i s z te le k , szere tek , gyujtá-fel 
bennem azon örömlángot, melly ol ly szelíden melengeti 
keblemet; mert vele lenni ’s tőle tanulni földi meny. — A’ 
napokban átcsónikáztam Badacsonra, melly vizen mintegy 
fél órányira van Szigligettől.  jYlilly meglepő innen a’ kiné- 
z é s , le nem írhatom. A’ sziklás hegy legfölén van a’ nagy 
költő sző leje , ’s az egyedüli hiis forrás abból csörgedez; 
alatta a' kápolnának,  mellyet em leget ,  bús diiledékci fe- 
kiisznek a’ gyönyörű épületek körében , miknek ő jövendő 
szomorú létképe. — Innét vissza eveztem Szig ligetbe , ’s 
még egyszer mint utósó estvémen elmentem azon cserbokros 
halomra, honnan Gyula a’ halálos nyilat kapá2 ’s Jiol ol ly 
kedvesen mulatának sokszor eszméletim. Lelkem a’ múlton 
csiigve érzékeny búcsút vevék t ő l e ,  és az egész édeni táj
tól is, hol röviden de igen sokat éltem ; áthajóztam Fonyód
n a k ’s onnét intézetünkbe vissza utazók. íme édes Antalom 
gyenge vonásokkal rajzolám-le rövid szünidőmet ’s azon 
v id ék e t , hol lelkem ’s lelked is vele — mert ők egyek —  
annyi édes élvet le lt .  Isten veled !

Pécsről H  i d e g h M i h á l y .

J E L E S  M O N D Á S .
Ö r ü l j  é l t e d  t a v a s z á b a n .

V ig a d j  K edves  ! az é le tn e k  
K ie s  k ik e le té b e n  

M ig  m ég  m in d en ek  n ev e tn ek  
Iteád  s z é p sé g  f é n y éb en  ;

M ert  e lm ú ln a k  já té k a id ,
E l s i e t  k ik e l e t e d ,

M ost m ég  r ó zs á so k  napja id ,
M o s t  ö rü l jö n  é le te d  !

K i s  .lános.
G o 11 d o 1 a t • b u 11 a  d é k .  A ’ h á z a s s á g r ó l  lem ondani  a u n y i ,  

m int azért  nem e n n i ,  mert e lv e s z  az  é t v á g y  (u p p e t i tu s ) .
K ű r ö s y 1,.
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S zere lem  le lk e  a' v i lá g n a k ;  ha ez  sz ű n n é k  lé t e z n i ,  e lh a ln a  a' v i lá g .
A ’ sz ere lem  o l l y a n  m i n t a ’ t a v a sz i  z á p o r ,  m e l l y  ham ar e lo s z -  

l i k  ’s csak  a ’ fü ld s z in é t  m o s t a -m e g : a ’ b a r á t sá g  p e d ig  o l l y a n ,  m int  
a ’ nyár i  h a lk  e s ő ,  m e l l j ’nek á l la n d ó  ’s é l e ta d ó  nedve m é ly e n  leh at .

M a t i c  s Imre.
A p h o r i s m á k  f r a n c z i á b ó l .  A z  ön s z ere te t  h í z e lg é s e  

l e g h a ta lm a s a b b .
Könnyebb m ásokon u r a lk o d n i ,  m in t  m ások  u r a lk o d á sá t  k ik e r ü ln i .

   K .  D .  M.

K Ö L T É S Z E T .
A’ f e h é r  s z i n.

N é m e l l y e k  csupán  a’ k é k k e l  A ’ h a t t y ú ,  a ’ kedves  madár,
T á r t n a k ,  m int  v a ló d i  s z é p p e l ;  F e h é r  s z ín n e l  d i s z l ik  is bár,

M ások i s m é t  a ’ p irosnak  D e  m ég  szebb a ’ tej ,  s lé te lü n k
M in d en t  f e l e d v e — h ó d o ln a k .  K ezd etén  á l t a la  é lü n k .

En a ’ ' fe l iér t  ta r to m  sz ép n e k ,  A ’ f e h é r / s z i n  nem ékes-e
M inden sz ép n e k ,  m inden é k n e k  A ’ szép  g y ö n g y ö n  nem becses-e?  

G arm ad ájá t  benne lá to m ,  N e  tagadd  azt  , h o g y  a ’T e h é r
’S a z é r t  a ’ fe l iér t  im ádom . T u l ip á n  igen s o k a t  ér.

A ’ sz en t  béke lo b ogója  F e h é r  kedvesem a rcz -sz in je
M a gát  feh ér  sz ín n e l  óvja. F e h é r  g y e n g e  k ez e c s k é je

Nv-rn—ig a z  é - ,  h o g y  a ’ k ecses  F e h é r  k e b l e ,  ’s l a s s ú n  p i l ieg ,
A la b a s lro m  f e h é r ,  ’s  b ecses?  Ő t mi kéj  ö l e l h e t n i - m e g !

In án cs i  P a p  A n d rá s .

K Ü L Ö N F É L E .
S i k e t n é m á k  s z á m a  E u r ó p á b a n .  A ’ G lobe  nevű an-  

g o l y  ú jság  k ö v e tk e z ő  f e l s z á m lá lá s á t  k ö z l i  a ’ s ik e tn é m á k n a k  a ’ többi  
n ép ess ég h ez  k é p e s t .  P o r tu g á l iá b a n  1,050 s ik e t n é m a  van  3 , 0 0 0 , 0 0 0  
l e l k e k  k ö z t ;  sp a n y o l  o rszá g b a n  1 0 ,0 0 0 ,0 0 0  k ö z t  7 ,1 5 0 ;  fra n cz ia  
o rszágb an  32 ,000 ,000  k ö z t  2 0 ,8 0 0 ;  o la sz  o r s zá g b a n  20 ,000 ,000  közt
13.000 ; S c h w e i t z b a n  2 ,000 ,000  k ö z t  4 ,000  ; ném et  országb an  41,223,000  
k ö z t  3 1 ,6 5 7 ;  m a g y a r  o r s zá g b a n  0 ,4 4 4 ,0 0 0  k ö z t  6 ,1 3 9 ;  ném et  a l f ö l 
dön 2 ,0 0 0 ,0 0 0  k ö z t  3 ,9 0 0 ;  D án iáb an  1,800,000 közt  1,260 ; svéd  és  
n o r v é g  orszá g b a n  3 ,8 00 ,000  közt  2 ,470  ; európai oro sz  országban
44 .118.000 k ö z t  28,667. — In té z e t  s ik e t  ném ák n e v e l t e té sé r e  és  t a n í 
tására  ném et o rszágb an  van  48 , fra n cz ia  országban  26 , a n g o ly  or
sz á g ba n  11,  S c h w e i t z b a n  .5 , orosz  o rszágb an  2 ,  ’s a ’ többiekben I.

V é l e t l e n  s z e r e n c s e .  P a r isb a n  nem rég iben  e g y  zs ibáros  
v a la m e l ly  rég i  bárson r u h á t  k e z d e t t  f e l fe j t e n i  , m e l ly e t  e g y  k i 
sebb v áros i  s z ín é s z t ő l  v e t t ; de m en ny ir e  v o l t  m eg lep e tv e ,  midőn  
abban i t t  o t t  b evárva  24  darab a r a n y t  X V .  L a jo s n a k  k ép év e l  t a 
l á l t .  G o n d o lh a tn i  a ’ z s ib á r o s  ü r ö m é t ,  m in th o g y  a ’ ru h á t  c s a k  10 
fran kon  ve t te .

G a z d a g s á g  f r a n c z i a  o r s z á g b a n .  F r a n c z ia  országban  
nem kevesebb m int  107 sz e m é ly e k  t a lá lk o z n a k  , k ik n e k  évenként
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100.000 frank j ö v e d e lm ü k  van .  A ’ le g g a z d a g a b b  p r iv á t  ember két-  
s é g k iv ü l  a' M arquis  de S taf lord . A z  ő jö v e d e lm e  többre m int
7.500.000 frankra  m e g y e n , m íg  de M edina  C oe l i  h e r c z e g é i  csak  
2 ,875,000-re  ter jed .  A ’ s z e g é n y  em b er!  . . .

I s z á k o s o k  s z á m a  L o n d o n b a n ,  A z  1832. e s z te n d ő  e l -  
f o l y t a  a l a t t  25 ,702 r é s z e g  s z e m é ly t  tö m lö c z ö z te k  ; ezek  k ö z ü l  15,411 
férjfi  ’s 10,201 a s s z o n y  v a la .  D e  ide  m ég  az  e g é s z e n  í ia ta lo k  n in
c s e n e k  s z á m lá lv a .  Már m ost  sz á m lá l ja  ö ss z e  az  ember a z o k a t  is ,  
k ik e t  a ’ re n d ő r s é g  nem f o g o t t - b e ,  ’s  100,000re m inden habozás n é l 
k ü l  t e h e t i  a z  i s z á k o s o k  s z á m á t , k ik  a' v i l á g  l e g n a g y o b b ik  v áro
sában  ide  ’s t o v a  t á n to r o g n a k .

D r á g a  v  i z.  A za o a d  s iv a ta g b a n  k é t  em bernek  e m lé k é t  fen  
t a r tó  k é t  e m lé k -k ö v e t  l á th a tn i .  A z  e g y i k  g a z d a g  k e r e s k e d ő , 
a ’ m ásik  s z e g é n y  tev e -h a jcsá r  v o l t .  A '  k eresk ed ő  a la c s o n  l e l 
k ű  t á r s á t ó l  10,000 a r a n y é r t  a lk u d o t t -k i  m a g á n a k  e g y  i t a l  v i z e t ;  
de h a sz ta la n .  E zen  d r á g a  i t a l  nem v o l t  e le g e n d ő  sem e g y ik n e k ,  
sem  a ’ m á s ik n a k  é le té t  m e g t a r t a n i , ’s m in d k e t te n  szom jan  h a l ta k -  
m e g  a' k ü lö n ö s  a l k u  u tán .

N a g y  k o n y h a .  P o r tu g á l iá b a n  k ö z e l  C o im brához  v a l a m e l ly  
m ezei  k a s t é ly b a n  e g y  i s z o n y ú  n a g y s á g ú  k o n y h á t  lehet  lá tn i ,  m e l l y  
a n n á l  inkább n e v e z e t e s ,  m in t h o g y  e g y  f o l y ó  f ö l é  van é p í t v e ;  ’s a ’ 
s z a k á c s o k  azo n  p i l l a n a tb a n  fo g h a tn a k  h a la t  , m e l l j  ben a rra  s z ü k 
s é g ü k  van .

N e v e z e t e s  t b e a - t á r s a s á g .  1 V - ik  Vllm osdrorttnázásakor  
F i l s t o n e  ur ,  c o u g le to n n e - i  s e b é sz ,  t á r sa s á g o t  a d o tt ,  m e l ly  60 a s 
s z o n y o k b ó l  á l l o t t , m e l ly e k n e k  összesen  839 g y e r m e k e ik  v o l t a k ; 
m i n t h o g y  e g y i k n e k  se vo l t  kevesebb g y e r m e k e  m int  12. E g y i k e  ezen  
a s s z o n y o k n a k  , k i  már t i z e n ö t  m a g z a to k k a l  d ic se k e d e tt  , ’s  a' t i .  
z e n h a to d ik a t  éppen v á r t a ,  m ég  a ’ t á r sa s á g  e lo s z lá s a  e lő t t  ö r ü l t  
r e m é n y e  b e te l je s e d té n e k  lá th a t á s á n .

O l c s ó  v i l á g .  A z  i sm e r e te s  , ,K o m e t “  k i a d ó j a ,  uj e sz te nd ő  
ó t a  e g y  g r a t i s m a g a z i  n t  ( f i l l é r t á r t )  ad -k i .  E z z e l  ú g y  g o n d o l 
h a tn á  a z  ember , az  o l c s ó s á g n a k  már l e g fe l s ő b b  pontja  é r e t e t t - e l  ; 
d e  m á sk é n t  van .  A z  a la t t  m ig  H  e r 1 o s z s o h n az  e m l í te t t  h ír lap ot  
K o m et- já h o z  c s a k  p ó t l á s u l  a d j a ,  P a r isb a n  e g y  szabó  — m int  
a ‘ V o le u r  Írja —  a z t  h irdet i ,  h o g y  ó m indenk inek  f i z e t é s  n é l 
k ü l  e g é s z  ö l t ö z e t e t  k é s z í t ,  k i  n ek i  n é g y  v e v ő t  s z erez .  ’S m ár
m o st  mondja v a l a k i , nem é lü n k -e  o lc s ó  v i lá g b a n  !

H a s o n s z ó r e j t v é n y .
N e m  v a g y o k  én  c s i l l a g ,  s em  h o l d ,  s e m  f é n y t  r a g y o g ó  n a p ,

’S  m é g  is  a z  é g e n  l á t s z  , a ’ h o l d a t  k ö r n y e z i  t e s t e m  ;
A '  j ó s ,  m e g l á t v á n ,  e s só t  ú g y  m o n d j a  j e l e n t e k .

Engem  t a r t  a ' k i r á l y ,  b ennem  v a n  f é n y e ,  h a t a l m a ;
E m b e r b ő l  á l l o k ,  ’s m é g  sem  v a g y o k  e m b e r  a z o n b a n .
A* k i  kö röm be  jö h e t ,  m o n d já k :  , ,n i  ez  ud v a r i  e m b e r / 4

M in d e n  h á zb a ’ vagyon ; városban  s zűk  , te temessebb 
K ü n n  a ’ fa lun  ; sokszor  maga a ' h áz  v a n  ke be lem ben .
Ú gy  m o n d já k  a ’ rég i M agya r  b e k e r í tv e  gyű lö l te .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  C s e r e r e j t v é n y .

S z e r k e z i  H ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a r c z  86. s z á m .

Nyom t.  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  tiri u tsza  612.
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